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I

T uo metu Peterburge, auk!tosiose sferose, su didesniu 
įkar!čiu negu kada nors vyko sudėtinga Rumiance-
vo, prancūzų, Marijos Fiodorovnos, sosto įpėdinio 

ir kitų partijų kova, kaip visada rūmų tra nų trimitavimo nustelbia-
ma. Bet ramus, prabangus, tik gyvenimo !e!ėliais, jo atspindžiais 
tesirūpinantis Peterburgo gyvenimas ėjo po senovei; ir dėl tokios 
!io gyvenimo eigos reikėjo dėti didelių pastan gų norint suvokti pa-
vojų ir t( sunki( padėtį, kurioje buvo atsidūrusi rusų tauta. Tie pa-
tys buvo priėmimai rūmuose, baliai, tas pats prancū zų teatras, tie 
patys atskirų rūmų interesai ir tos pačios intrigos. Tik auk!čiausiose 
sferose buvo stengiamasi priminti sunki( dabartin) padėtį. *monės 
pa!nibždom pasakojo, kaip skirtingai pasielgusios tomis sunkiomis 
aplinkybėmis abi imperatorienės1. Imperatorien) Marija Fiodorov-
na, susirūpinusi savo žinioje esančių labdaringųjų ir auklėjamųjų 
įstaigų gerove, paliepė i!kelti visus institutus į Kazan), ir !ių įstaigų 
daiktai jau buvo supakuoti. O imperatorienė Jelizaveta Aleksejevna, 
paklausta, kokių ji malonės duoti paliepimų, su jai įprastu rusi!ku 
patriotizmu teikėsi atsakyti, kad dėl valstybinių įstai gų ji negalinti 
duoti paliepimų, nes tai es(s imperatoriaus reikalas; o dėl to, kas 
priklaus( nuo jos, teikėsi pasakyti, kad ji paskutinė i!va žiuosianti i! 
Peterburgo.

Pas An( Pavlovn( rugpjūčio dvide!imt !e!t(j(, kaip tik Borodi-
no kautynių dien(, įvyko vakaras, kurio įdomiausi( moment( turė-
jo suda ryti metropolito lai!kas, para!ytas siunčiant carui !ventojo 
Sergijaus paveiksl(. Šis lai!kas buvo laikomas patriotinės, dvasi!kos 



 10 

l e v  t o l s t o j

gražbylys tės pavyzdžiu. Jį perskaityti turėjo pats kunigaik!tis Vasili-
jus, garsė jantis skaitymo menu. ( Jis taip pat skaitydavo ir pas impe-
ratorien).) Visas skaitymo menas buvo tas, kad skaitytojas garsiai, 
prodainiu, kartais desperati!kai suklykdamas, kartais !velniai mur-
mėdamas bė rė žodžius, visi!kai neatsižvelgdamas į jų reik!m), taigi 
visi!kai pri puolamai vienam žodžiui kliūdavo sustūgimas, kitam,– 
murmesys. Šis skaitymas, kaip ir visi Anos Pavlovnos vakarai, turėjo 
politin) reik!m). Šitame vakare turėjo būti keletas svarbių asmenų, 
kuriuos reikėjo sugėdinti už lankym(si prancūzų teatre ir sužadinti 
jiems pat riotin) nuotaik(. Jau gana daug buvo susirink) žmonių, bet 
Ana Pav lovna svetainėje dar nematė visų tų, kurių reikėjo, ir todėl 
dar delsė su skaitymu megzdama bendrus pokalbius.

Aktuali naujiena Peterburge !i( dien( buvo gra­enės Bezucho-
vos liga. Gra­enė prie! kelet( dienų netikėtai susirgo, praleido kele-
t( susibūrimų, kurių puo!mena ji būdavo, ir ėjo gandai, kad ji nieko 
nepriimanti ir kad vietoje garsiųjų Peterburgo daktarų, lig !iol j( 
gy džiusių, pasikliovusi italų daktaru, gydančiu kažkokiu nauju ir 
nepa prastu būdu.

Visi labai gerai žinojo, kad žaviosios gra­enės liga kyla i! nepa-
togumo tekėti i!syk už dviejų vyrų ir kad italo gydymas turėjo pa!a-
linti !į nepatogum(; bet Anos Pavlovnos akivaizdoje niekas ne tik 
nedrįso galvoti apie tai, bet tarytum niekas to ir nežinojo.

– On dit que la pauvre comtesse est très mal. Le médecin dit que 
c’est l’angine pectorale.

– L’angine? Oh, c’est une maladie terrible!
– On dit que les rivaux se sont reconciliés grâce à l’angine...* 

* Girdėjau, kad varg!ė gra­enė labai serga. Gydytojas sako, kad tai !irdies angina.
– Širdies angina? O, tai baisi liga!
– Sako, kad varžovai susitaik) anginos dėka...
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*odis angine buvo kartojamas su dideliu malonumu.
– Le vieux comte est touchant à ce qu’on dit. Il a pleuré comme un 

enfant quand le médecin lui a dit que le cas était dangereux.
– Oh, ce serait une perte terrible. C’est une femme ravissante.
– Vous parlez de la pauvre comtesse,! – tarė Ana Pavlovna pri-

ėjusi.,– J’ai envoyé savoir de ses nouvelles. On m’a dit qu’elle allait un 
peu mieux. Oh, sans doute, c’est la plus charmante femme du mon-
de,!– tarė Ana Pavlovna, !ypsodama i! savo entuziasti!kumo.,– Nous 
appartenons à des camps di"érents, mais cela ne m’empêche pas de l’es-
timer, comme elle le mérite. Elle est bien malheureuse*,!– pridūrė Ana 
Pavlovna.

Vienas neatsargus jaunas vyri!kis, manydamas, kad Ana Pavlov-
na !iais žodžiais trupučiuk( pakelianti uždang( nuo gra­enės ligos 
paslapties, drįso i!reik!ti nusistebėjim(, kad nes( pakviesti žinomi 
daktarai, o gra­en) gyd(s !arlatanas, kuris galįs duoti pavojingų 
vaistų.

– Vos informations peuvent être meilleures que les miennes,!– stai-
ga Ana Pavlovna kandžiai užsipuolė neprityrusį jaunuolį.,– Mais je 
sais de bonne source que ce médecin est un homme très savant et très 
habile. C’est le médecin intime de la Reine d’Espagne**.!– Ir, !i taip 
sunaikinusi jaunuolį, Ana Pavlovna kreipėsi į Bilibin(, kuris kita me 

* Senasis grafas, sako, labai susigraudin)s. Jis pravirko kaip vaikas, kai gydy tojas jam pasakė, 
kad liga pavojinga.

– O tai būtų baisus nuostolis. Tokia žavinga moteris.
– Jūs kalbate apie varg!) gra­en)... A! siunčiau sužinoti apie jos sveikat(. Man sakė, kad 

jinai jaučiasi trupučiuk( geriau. O, be abejo, tai žavingiausia moteris pa sauly... Mes priklau-
some skirtingoms stovykloms, bet tai nekliudo man j( gerbti, kaip ji nusipelno. Ji tokia 
nelaiminga.
** Jūsų žinios galbūt tikslesnės už man(sias... Bet a! i! tikrų !altinių žinau, kad tas daktaras 
labai mokytas ir labai prityr)s žmogus. Tai Ispanijos karalienės leibmedikas.
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būrelyje, s urauk)s kakt( ir, matyt, rengdamasis i!lyginti j(, kad galė-
tų pasakyti un mot, kalbėjo apie austrus.

– Je trouve que c’est charmant!*!– kalbėjo jis apie diplomati nį ra!-
t(, su kuriuo buvo nusiųstos į Vien( austrų vėliavos, paimti Vitgen!-
teino, le héros de Pétropol** (kaip jis buvo vadinamas Pe terburge).

– Kaip, kaip ten?,– kreipėsi į jį Ana Pavlovna, priversdama visus 
nutilti, kad būtų gerai girdėti mot, kurį ji jau žinojo.

Ir Bilibinas žodis žodin pakartojo !i( fraz) i! diplomatinės depe-
!os, jo paties sura!ytos:

– L’Empereur renvoie les drapeaux Autrichiens,!– tarė Bilibi nas,,– 
drapeaux amis et égarés qu’il a trouvé hors de la route***,!– bai gė Bilibi-
nas i!lygindamas kakt(.

– Charmant, charmant****,!– tarė kunigaik!tis Vasilijus.
– C’est la route de Varsovie peut-être*****,!– garsiai ir netikėtai tarė 

kunigaik!tis Ipolitas. Visi sužiuro į jį nesuprasdami, k( jis norėjo 
tuo pasakyti. Kunigaik!tis Ipolitas, linksmai nusteb)s, irgi dairėsi 
ap linkui. Jis taip pat kaip ir kiti negalėjo suprasti, k( rei!kia pasakyti 
žo džiai. Per diplomatin) savo karjer( jis ne kart( buvo pastebėj)s, 
kad !itaip staiga pasakyti žodžiai pasirodydavo es( labai s(mojingi, 
ir jis dėl visa ko pasakė tuos žodžius, kurie pirmutiniai užėjo jam ant 
sei lės. „Gal i!eis labai gerai,,– manė jis,,– o jeigu nei!eis, tai kiti i! to 
k( nors padarys“. Ir i! tikrųjų, kai įsivie!patavo nejauki tyla, įėjo tas 

* Man atrodo, kad tai žavinga!
** Vitgen!teino, Petropolio didvyrio2.
*** Imperatorius siunčia atgal austrų vėliavas, draugi!kas ir paklydusias vėliavas, kurias jis 
rado ne savo kelyje3.
**** Puiku, puiku.
***** Galbūt Var!uvos kelyje.
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nelabai patrioti!kas asmuo, kurio laukė Ana Pavlovna, norėdama jį 
atversti, ir ji !ypsodama, pagrasinusi Ipolitui pir!tu, pakvietė kuni-
gaik!tį Vasilijų prie stalo ir, padėjusi dvi žvakes bei rankra!tį, papra!ė 
jį pradėti. Visi nutilo.

– Visų maloningiausias valdove imperatoriau!,– griežtai prabilo 
kunigaik!tis Vasilijus ir apžvelgė publik(, lyg klausdamas, ar netu-
ri kas pasakyti ko nors prie! tai. Bet niekas nieko nesakė.,– Senoji 
mū sų sostapilė Maskva, Naujoji Jeruzalė, priims Kristų savo,,– stai-
ga pabrėžė žodį savo,,– kaip motina glėbin priima i!tikimus sūnus 
savo, ir, pro kylanči( migl( regėdama puiki( tavo vie!patystės !lov), 
gieda džiaugsmingai: „Hosana, palaimintas tebūnie ateinantis!“,– 
ku nigaik!tis Vasilijus verksmingu balsu i!tarė paskutinius žodžius.

Bilibinas atidžiai apžiūrinėjo savo nagus, ir daugelis, matyt, bai-
minosi, lyg klausdami, kuo jie čia kalti. Ana Pavlovna jau i! anksto 
kartojo pa!nibždom, lyg senutė mald( prie Komunijos: „Tegu įžūlus 
ir nuožmus Galijotas...“,– su!nibždėjo ji.

Kunigaik!tis Vasilijus skaitė toliau:
„Tegu įžūlus ir nuožmus Galijotas nuo Prancūzijos sienų ne!a 

mirties siaub( į Rusijos žemes; romus tikėjimas, !i rusų Dovydo mė-
tyklė, ūmai smogs į kraugeri!kos jo puikybės galv(. Teikitės priimti, 
jūsų imperatori!koji didenybe, !į paveiksl( !ventojo Sergijaus, kuris 
nuo senų senovės globoja mūsų tėvyn) ir rūpinasi jos gerove. Apgai-
lestauju, kad silpstančios mano spėkos neleidžia man į akį pasigėrėti 
mieliausiu jūsų veidu. Kar!tas siunčiu dangun maldas, tegu Visa-
galis i!auk!tina teisiųjų gimin) ir tegu i! malonės savo i!pildo jūsų 
dideny bės tro!kimus“.



 14 

l e v  t o l s t o j

– Quelle force! Quel style!*!– pasipylė pagyros skaitytojui ir au-
toriui. Šios gražbylystės įkvėpti, Anos Pavlovnos svečiai dar ilgai kal-
bėjosi apie tėvynės būkl) ir visaip spėliojo, kuo pasibaigs kauty nės, 
kurios turėjo įvykti !iomis dienomis.

– Vous verrez**,!– tarė Ana Pavlovna,,– kad rytoj, valdovo gimi mo 
dien(, mes gausime žini(. A! turiu ger( nuojaut(.

II

A nos Pavlovnos nuojauta i!ties pasitvirtino. Ryto-
jaus dien(, per pamaldas rūmuose valdovo gimi-
mo dienos proga, kunigaik!tis Volkonskis buvo 

i!kviestas i! cerkvės ir gavo lai!k( nuo kunigaik!čio Kutuzovo4. Tai 
buvo Kutuzovo prane!imas, ra!ytas kautynių dien( i! Tatarinovos. 
Jis ra!ė, kad rusai nepasitrauk) nė per žingsnį, kad prancūzai netek) 
kur kas daugiau už mus, kad tai jis prane!(s paskubomis i! kautynių 
lauko, dar nespėj)s surinkti paskutinių žinių. Vadinasi, tai pergalė. Ir 
tučtuojau, dar nei!ėjus i! !ventovės, Kūrėjui buvo i!reik!tas dėkingu-
mas už pagalb( ir už pergal).

Anos Pavlovnos nuojauta pasitvirtino, ir mieste vis( ryt( vie!-
patavo džiaugsminga, !venti!ka nuotaika. Visi pergal) laikė tikra, ir 
kai kurie jau kalbėjo apie paties Napoleono paėmim( į nelaisv), apie 
jo nuvertim( nuo sosto ir apie naujo Prancūzijos valdovo i!rinkim(.

* Kokia jėga! Koks stilius!
** Jūs pamatysite.
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Toli nuo karo lauko ir dar rūmų gyvenimo s(lygomis labai sun-
ku, kad įvykiai atsispindėtų visapusi!kai. Nejučiomis bendri įvykiai 
telkiasi apie kokį nors pripuolam( atsitikim(. Taip ir dabar didžiau-
si( džiaugsm( rūmų žmonėms kėlė tiek tai, kad mes nu galėjome, 
tiek ir tai, kad žinia apie !i( pergal) atėjo kaip tik valdovo gimimo 
dien(. Tai buvo tarytum nusisekusi staigmena. Kutuzovo pra ne!ime 
buvo pasakyta taip pat ir apie rusų nuostolius, o tarp jų bu vo pa-
minėti Tučkovas, Bagrationas, Kutaisovas5. Liūdnoji !io įvykio pusė 
irgi nejučiomis susitelkė apie vien( įvykį,– Kutaisovo mirtį. Jį visi 
pažinojo, valdovas jį mylėjo, jis buvo jaunas ir gražus. Ši( dien( visi 
susitik) kreipdavosi vienas į kit( žodžiais:

– Koks nuostabus sutapimas. Per pačias pamaldas. O koks smū-
gis, kad netekome Kutaisovo! Ak, kaip gaila!

– K( a! jums sakiau apie Kutuzov(?,– kalbėjo dabar kunigaik!-
tis Vasilijus su prana!o pasididžiavimu.,– A! visada sakiau, kad jis 
vienas tegali įveikti Napoleon(.

Bet rytojaus dien( nebuvo gauta i! armijos jokių žinių, ir ben-
dra nuotaika pasidarė nerimastinga. Rūmų žmonės kentėjo dėl 
skausmin gos žinios, kuri( i!gyveno valdovas.

– Ir kokia valdovo padėtis!,– kalbėjo jie, dabar jau nebe kelda-
mi į padanges kaip užvakar, o smerkdami Kutuzov( kaip valdovo 
ne rimasties kaltinink(. Kunigaik!tis Vasilijus !iandien jau nebesi-
gyrė savuoju protégé Kutuzovu, o tylėjo, kai prasidėdavo kalba apie 
vy riausi(jį vad(. Be to, į !ios dienos pavakar) tarytum viskas taip 
susi klostė, kad keltų s(jūdį ir nerim( tarp Peterburgo gyventojų: 
prisidė jo dar viena baisi naujiena,– gra­enė Jelena Bezuchova staiga 
mirė nuo tos baisios ligos, kuri( taip malonu buvo i!tarti. O­cialiai 
vie!uo se susibūrimuose visi kalbėjo, kad gra­enė Bezuchova mirusi 
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nuo baisaus angine pectorale* priepuolio, bet intymiuose rateliuose 
bu vo pasakojamos smulkmenos apie tai, kaip le médecin intime de la 
Reine d’Espagne** liep)s gra­enei gerti nedidelėmis dozėmis kažko-
kius vaistus tam tikram poveikiui sukelti; bet Elen, kankindamasi 
dėl to, kad senasis grafas j( įtarinėja, ir dėl to, kad vyras, kuriam buvo 
pa ra!iusi (!is nelaimingas, i!tvirk)s Pjeras), nieko neatsako, staiga 
i!gė rusi didžiul) doz) i!ra!ytų vaistų ir mirusi kančiose, nespėjus 
suteik ti jai pagalbos. Buvo pasakojama, kad kunigaik!tis Vasilijus ir 
senasis grafas norėj) pričiupti ital(; bet italas parod)s nuo nelaimin-
gos velio nės tokių lai!kelių, kad jį tučtuojau paleid).

Bendras pokalbis susitelkė apie tris liūdnus įvykius: apie tai, 
kad valdovas atsidūr)s nežinioj, apie Kutaisovo žuvim( ir apie 
Elen mirtį.

Treči( dien( po Kutuzovo prane!imo į Peterburg( atvažiavo dva-
rininkas i! Maskvos, ir po vis( miest( pasklido žinia apie Maskvos 
atidavim( prancūzams6. Tai buvo siaubinga! Ir kokioj padėty atsi-
dūrė valdovas! Kutuzovas es(s i!davikas, ir kunigaik!tis Vasilijus per 
visites de condoléance***, kuriuos jam darė dėl dukters mirties, kalbė-
jo apie pirmiau garbint( Kutuzov( (buvo atleistina, kad jis, liūdesio 
apimtas, užmir!o, k( kalbėjo anksčiau), jis kalbėjo, kad negalima es( 
laukti nieko kito i! aklo ir i!tvirkusio senio.

– A! tik stebiuos, kaip buvo galima pavesti tokiam žmogui Rusi-
jos likim(.

Kol buvo dar neo­ciali, !ia žinia buvo galima dar abejoti, bet ry-
tojaus dien( atėjo !itoks grafo Rastopčino prane!imas:

* Širdies anginos.
** Ispanijos karalienės leibmedikas.
*** Užuojautos vizitus.
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„Kunigaik!čio Kutuzovo adjutantas atvežė man lai!k(, kuria-
me jis reikalauja i! man)s policijos karininkų palydėti armijai į 
Riazanės keli(. Jis sakosi su apgailestavimu paliek(s Maskv(. Val-
dove! Kutu zovo poelgis nulemia sostinės ir Jūsų imperijos liki-
m(. Rusija sudre bės sužinojusi, kad atiduotas miestas, kuriame 
sutelkta Rusijos galy bė, kur ilsisi Jūsų protėvių kaulai. A! seksiu 
paskui armij(. A! visk( i!gabenau, man telieka verkti dėl tėvynės 
likimo“.

Gav)s !į prane!im(, valdovas nusiuntė kunigaik!tį Volkonskį 
su tokiu reskriptu Kutuzovui:

„Kunigaik!ti Michailai Ilarionovičiau! Nuo rugpjūčio dvide-
!imt devintosios neturiu i! jūsų jokių žinių. Tuo tarpu a! gavau 
per Jaroslavlį i! vyriausiojo Maskvos kariuomenės vado liūdn( 
prane!im(, ra!yt( rugsėjo pirm( dien(, kad jūs nusprendėte su 
armija palikti Maskv(. Jūs pats galite įsivaizduoti, kokį įspūdį 
padarė man ta žinia, o jūsų tylėjimas dar labiau didina mano nu-
stebim(. Su !iuo ra!tu a! siunčiu generol( adjutant( kunigaik!tį 
Volkonskį sužinoti i! jūsų apie armijos būkl) ir apie priežastis, 
paskatinusias jus ryžtis tokiam liūd nam žingsniui“.

III

P raslinkus devynioms dienoms, kai buvo palikta 
Maskva, į Pe terburg( atvažiavo Kutuzovo pa-
siuntinys su o­cialiu prane!imu apie Maskvos 
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palikim(. Tas pasiuntinys buvo prancūzas Mi!o7, nemok(s rusi!kai, 
bet kaip jis pats sakydavosi, quoique étranger, Russe de cœur et d’âme*.

Valdovas tučtuojau priėmė pasiuntinį savo kabinete, Kame-
nyj Ostrovo rūmuose. Mi!o, kuris niekada nebuvo mat)s Mas-
kvos prie! kampanij( ir kuris nemokėjo rusi!kai, jautėsi vis dėlto 
susigrau din)s, kai pasirodė prie! notre très gracieux souverain** 
(kaip jis ra !ė vėliau) su žinia apie Maskvos gaisr(, dont les #ammes 
éclairaient sa route***.

Nors pono Mi!o chagrin**** turėjo kilti i! kitokio !altinio negu rusų 
sielvartas, Mi!o, įvestas į valdovo kabinet(, atrodė toks liūdnas, kad 
valdovas tučtuojau jį paklausė:

– M’apportez vous de tristes nouvelles, colonel? *****
– Bien tristes, sire,!– atsakė Mi!o, su atodūsiu nuleisdamas akis,,– 

l’abandon de Moscou******.
– Aurait on livré mon ancienne capitale sans se battre? ******* 
Mi!o pagarbiai perdavė, k( jam buvo įsak)s perduoti Kutuzo-

vas,, – būtent, kad prie Maskvos nebuv) galima kautis, ir kadangi 
tebuvo galima pasirinkti viena,– prarasti armij( ir Maskv( arba vien( 
tik Maskv(, tai feldmar!alas turėj)s pasirinkti pastar(j( i!eitį. Valdo-
vas i!klausė tylėdamas, nežiūrėdamas į Mi!o.

– L’ennemi est-il en ville?********!– paklausė jis.

* Nors ir svetim!alis, tačiau rusas !irdimi ir siela.
** Mūsų maloningiausi(jį valdov(.,– Red.
*** Kurio liepsnos !vietė jam keli(.
**** Sielvartas.
***** Blogų žinių man atvežate, pulkininke?
****** Labai blogų, jūsų didenybe... Maskvos palikim(.
******* Nejaugi senovinė mano sostinė atiduota be mū!io?
******** Ar prie!as jau mieste?
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– Oui, sire, et elle est en cendres à l’heure qu’il est. Je l’ai lais sée tou-
te en #ammes*,!– ryžtingai atsakė Mi!o; bet, žvilgtelėj)s į valdov(, 
Mi!o pasibaisėjo tuo, k( jis padarė. Valdovas ėmė alsuoti sunkiai ir 
tankiai, apatinė jo lūpa suvirpo, ir gražios žydros akys stai ga sudrėko 
nuo a!arų.

Bet tai truko tik valandėl). Valdovas ūmai suraukė antakius, lyg 
patį save smerkdamas už tokį silpnum(. Ir, kilstelėj)s galv(, tvirtu 
balsu kreipėsi į Mi!o:

– Je vois, colonel, par tout ce qui nous arrive,!– tarė jis,,– que la pro-
vidence exige de grands sacri%ces de nous... Je suis prêt à me soumettre à 
toutes ses volontés; mais dites moi, Michaud, comment avez-vous laissé 
l’armée, en voyant ainsi, sans coup férir, abandon ner mon ancienne 
capitale? N’avez-vous pas aperçu du décourage ment?..**

Pamat)s, kad très gracieux souverain !iek tiek aprimo, Mi!o tai p 
pat nusiramino, bet į tiesų esminį valdovo klausim(, reikalaujantį ir 
tiesaus atsakymo, jis nespėjo parengti atsakymo.

– Sire, me permettrez-vous de vous parler &anchement en loyal 
militaire?***!– tarė jis, norėdamas laimėti laiko.

– Colonel, je l’exige toujours,!– pasakė valdovas.,– Ne me cachez 
rien, je veux savoir absolument ce qu’il en est****.

– Sire!! – tarė Mi!o su vos pastebima, subtilia !ypsena lūpose, 
spėj)s parengti savo atsakym( kaip lengv( ir pagarbų jeu de mots*****. !– 

* Taip, jūsų didenybe, ir !iuo metu Maskva paversta pelenais. A! palikau j( vi s( liepsnose.
** A! matau, pulkininke, i! viso to, kas dedasi, kad Apvaizda i! mūsų reikalauja didelių aukų. 
A! esu pasiruo!)s nusilenkti Jos valiai; bet sakykite man, Mi!o, koki( jūs palikot armij(, 
jeigu ji !itaip, be kovos, pametė senovin) mano sostin)? Ar nepa stebėjot, kad ji būtų nusi-
minusi?
*** Valdove, ar leisite man kalbėti atvirai, kaip dera garbingam kari!kiui?
**** Pulkininke, a! visada to reikalauju... Neslėpkite nieko, a! būtinai noriu ži noti vis( ties(.
***** *odžių žaismas.
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Sire! j’ai laissé toute l’armée depuis les chefs jusqu’au dernier sol dat, 
sans exception, dans une crainte épouvantable, e"rayante...*

– Comment ça?! – rūsčiai surauk)s antakius, pertraukė jį val-
dovas.,– Mes Russes se laissseront-ils abattre par le malheur... Jamais!..**

To tik ir laukė Mi!o, kad galėtų įterpti sav(jį žodžių žaism(.
– Sire,!– tarė jis, pagarbiai žaisdamas frazėmis,,– ils craignent seu-

lement que Votre Majesté par bonté de cœur ne se laisse persua der de 
faire la paix. Ils brûlent de combattre,!– kalbėjo rusų tautos įgalioti-
nis,,– et de prouver à Votre Majesté par le sacri%ce de leur vie, combien 
ils lui sont dévoués...***

– Ah!!– nusiramin)s ir maloniai žvilgančiomis akimis tarė valdo-
vas, plek!nodamas per petį Mi!o.,– Vous me tranquillisez, colonel****. 
Valdovas, nuleid)s galv(, kiek patylėjo.

– Eh bien, retournez à l’armée,!– tarė jis, i!sitiesdamas visu ūgiu 
ir maloniu, didingu mostu kreipdamasis į Mi!o:,– et dites à nos bra-
ves, dites à tous mes bons sujets partout où vous passerez, que quand 
je n’aurais plus aucun soldat, je me mettrai moi-même à la tête de ma 
chère noblesse, de mes bons paysans et j’userai ainsi jusqu’à la dernière 
ressource de mon empire. Il m’en o"re encore plus que mes ennemis ne 
pensent,!– kalbėjo valdovas, vis labiau užsideg damas.,– Mais si ja-
mais il fut écrit dans les décrets de la divine pro vidence,!– tarė jis, pa-
kėl)s graži(sias, romi(sias ir jausmu žvilgan čias akis į dangų,,– que 
ma dinastie dût cesser de régner sur le trône de mes ancêtres, alors, 

* Valdove! A! palikau vis( armij(, pradedant vir!ininkais ir baigiant paskuti niu kareiviu be 
i!imties, apimt( klaikios, !iurpulingos baimės...
** Kaip?.. Argi mano rusai dėl nelaimės gali nusiminti... Niekados!..
*** Valdove, jie tiktai bijo, kad jūsų didenybė dėl savo !irdies gerumo nenuspr)stumėt su-
daryti taikos. Jie dega nekantrumu kovoti, kad, paaukodami savo gyvyb), galėtų įrodyti, 
kaip yra jums atsidav)...
**** A! Jūs mane raminate, pulkininke.
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après avoir épuisé tous les moyens qui sont en mon pouvoir, je me lais-
serai croître la barbe jusqu’ici (valdovas parodė ranka ties viduriu 
krūtinės), et j’irai manger des pommes de terre avec le dernier de mes 
paysans plutôt, que de signer la honte de ma patrie et de ma chère na-
tion, dont je sais apprécier les sacri% ces!..*!– Pasak)s !iuos žodžius su-
jaudintu balsu, valdovas staiga ap sisuko, lyg norėdamas paslėpti nuo 
Mi!o a!aras, susitvenkusias jam akyse, ir nuėjo gilyn į savo kabinet(. 
Pastovėj)s ten kelet( akimirkų, jis plačiais žingsniais grįžo prie Mi!o 
ir stipriai suspaudė jam rank( žemiau alkūnės. Gražus, romus valdo-
vo veidas i!raudo, o akys blyk čiojo ryžtu ir rūstybe.

– Colonel Michaud, n’oubliez pas ce que je vous dis ici; peut-être 
qu’un jour nous nous le rappellerons avec plaisir... Napoléon ou moi,!– 
tarė valdovas, prisiliesdamas krūtinės.,– Nous ne pouvons plus régner 
ensemble. J’ai appris à le connaître, il ne me trompera plus.**!– Ir valdo-
vas paniur)s nutilo. I!gird)s !iuos žodžius, pamat)s tvirt( ryžtingum( 
valdovo akyse, Mi!o,,– quoique étranger, mais Russe de cœur et d’âme!– 
pasijuto !i( i!kilming( valand(,,– enthou siasmé par tout ce qu’il venait 
d’entendre*** (kaip sakėsi vėliau),,– ir !iais žodžiais i! rei!kė tiek savo 
jausmus, tiek ir jausmus rusų tautos, kurios įgaliotiniu save laikė.

* Na tai grįžkite į armij(... ir pasakykite mūsų narsuoliams, pasakykite visiems mano val-
diniams, visur, pro kur tiktai vyksite, kad kai nebeliks nė vieno kareivio, a! pats stosiu 
prie!aky savo brangiosios bajorijos, savo gerųjų valstiečių ir taip i!semsiu paskutinius savo 
valstybės i!teklius. Tų i!teklių yra daugiau negu mano prie!ai... Bet jeigu jau taip lemta 
Dievo Apvaiz dos, kad mūsų dinastija turėtų liautis vie!pata vusi mano protėvių soste, tada, 
i!eikvoj)s visas priemones, kurios yra mano galio je, a! užsiželdinčiau barzd( ligi čia ir vei-
kiau eičiau valgyti bulvių su paskutiniu savo valstiečiu, negu kad pasira!yčiau gėd( savo 
tėvynės ir savo brangiosios tautos, kurios aukas a! moku vertinti!..
** Pulkininke Mi!o, neužmir!kite, k( a! jums sakiau: galbūt mes kada nors tai prisiminsime 
su malonumu... Napoleonas arba a!... Mes nebegalim vie!patauti drau ge. A! pažinau jį da-
bar, ir jis man)s nebeapgaus...
*** Nors svetim!alis, bet rusas !irdimi ir siela... sužavėtas viso to, k( jis i!girdo.


